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NOEGO est la «collection créateur» de Hugo Martin, aussi 

fondateur de Parasite. Les montures Noego sont destinées 

à une clientèle qui soigne son style et veut se différencier. 

QUALITÉ. Grâce à l’originalité du design, des technologies 

novatrices et une grande qualité de fabrication, la collection 

est en phase avec les exigences de l’époque.

�DESIGN. Les montures Noego sont constituées d’inox et/

ou d’acétate anallergiques et recyclables . Elles sont fines, 

solides et confortables, les finitions sont de haute facture.

COULEURS. Les associations de coloris sont un atout  

majeur de la collection, souvent audacieuces, toujours  

judicieuses. Là aussi la qualité de fabrication est sensible, 

vives ou sobres les teintes sont riches, intenses, raffinées.

NOEGO is a "designer’s collection" created by Parasite  

founder Hugo Martin. It is aimed at a clientele who take 

care of their appearance and seek to stand out.

QUALITY.  Thanks to the glasses’ unique design, innovative 

technologies and a great quality of manufacture, the Noego 

collection meets the contemporary customers’ demands.

DESIGN. Noego frames are made of stainless steel and/or  

acetate, that are both hypoallergenic and recyclable. They 

are light, solid and comfortable. Finishes are superb.

COLORS. The color combinations are a great asset of the 

Noego frames. They are often audacious, always judicious. 

Quality of manufacture is visible here as well: whether vivid 

or sober, teints are intense, subtle and refined.

FRANCAIS 

ENGLISH
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Noego crée depuis 2 ans des montures résolument ARTY 

Ce sont des montures au design sophistiqué, ornées de 

motifs graphiques «peints à la main», avec de grandes  

formes de verres et déclinées dans des couleurs...  

remarquables ! L’esprit de Noego se trouve ainsi  

renforcé, et l’image de marque ravivée.

Noego a réussi de véritables prouesses technologiques 

pour produire ces montures au look ARTY : Reproduire 

des motifs si complexes dans l’inox nécessite un travail de 

grande précision et c’est un tour de force d’incruster les 

squelettes métalliques des montures dans des corps  

d’acétate (modèles SPECTRE).

For 2 years yet Noego has been creating frames in a clearly 

ARTY way. Their design is very sophisticated, they have big 

size shapes of lenses, they are ornate with «handpainted» 

graphical patterns, and declined in colors... that everyone 

will notice ! Thus, the Noego concept has been reinforced 

to empower the brand’s image. 

Noego did a great job in technology and process to 

produce these ARTY style frames: Engraving such complex 

patterns in stainsless steel requires a high precision work 

and filling metallic skeletons into acetate bodies  

is an amazing feat! (SPECTRE models)

Depuis sa naissance en 2006, Noego a construit  
son succès avec de nombreuses montures aux motifs  
graphiques subtilement colorés. Avec l’apparition de  
la gamme ARTY, il est apparu nécessaire de regrouper  
cette gamme originelle sous l’appellation CLASSICS.

De nombreux modèles des débuts de la marque  
continuent de se vendre très bien, ce qui incite Noego à 
enrichir la gamme CLASSICS avec de nouvelles créations, 
et des remix de ses «bestsellers» (ajout de faces acétate, 
nouvelles forme de verres, nouveaux coloris).

Since Noego was born, in 2006, they have built  
their success with many beautiful patterned and subtily  
colored frames. When the ARTY range has been launched, 
it became important to identify the original range, by calling 
it CLASSICS.

Many models from the debuts of Noego are still selling 
well. This is a very good reason to add new creations to the 
CLASSICS range, and to remix the bestsellers by bringing 
new shapes of lenses and new colors, or by adding acetate 
on their facial part.

FRANCAIS 

ENGLISH

FRANCAIS ENGLISH

 cLassIcs

arTY



QUALITÉ

- �Fabriquer ses produits en Europe donne à Noego  

la certitude d’obtenir une grande qualité : Le choix des 

meilleurs matériaux et une grande maîtrise des procédés 

de fabrication font des produits solides et propres.

- �La méticulosité traditionnelle des lunetiers français est  

le gage d’un grand savoir-faire dans le traitement des 

montures, les finitions sont faites à la main.

CRÉATIVITÉ

- �Les fabricants français offrent un large choix  

de traitements : finition mat ou brillant, métal  

sablé, chrome poli, chrome brossé, laques...

- �Non seulement les fabricants français ne transigent  

pas sur la qualité, mais en plus ils s’efforcent de rester à  

la pointe et font tout pour innover : Ils sont toujours prêts  

à développer de nouveaux procédés pour les designers.

- �Les coloristes de Noego élaborent sans cesse de  

nouveaux coloris. Ceci permet au designer Hugo Martin 

de mettre au point de superbes duos de couleurs.

QUALITY

- �Manufacturing frames in Europe gives Noego the  

certainty to get high quality products: The choice of  

best materials combined with great mastering of the 

processes leads to solid and clean products.

- �French manufacturers’ meticulousness and tradition in 

eyewear give a great savoir-faire in treating products. 

Finishes are handmade

CREATIVITY

- �The French manufacturers’ expertise and high standards 

allow a very comprehensive range of finishes: matt or 

glossy, sandblasted, polished or brushed metal, lacquers…

- �Not only French manufacturers are implacable about  

quality, moreover they work hard to stay at the top and 

give their best to innovate. They are always interested  

in developping new design and process.

- �Noego manufacturers are always looking to create 

sublime colors. It makes color design very easy and allows 

designer Hugo Martin to work on outstanding color duos.

FRANCAIS 

ENGLISH

Oui, je suis français. Pourquoi ? 

Yes I’m French, why asking ?
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FraGmenT

FRAGMENTS d’hier (écaille) et fragments d’aujourd’hui 

(monture souple, fine et légère, face projetée). Fragments de 

plastique (branches et face projetée en acétate) et fragments 

de métal (partie faciale en inox gravé). Fragments rock n’ arty 

(motifs volutes fractals) et fragments chics stricts (fo
rmes de 

verres et branches soignées et standard).

Il y a des FRAGMENTS très divers subtilement combinés dans  

ces montures Noego et ça les rend très originales !  

Il faut assurément une personnalité à multiple facettes pour 

porter ces montures. 

Long ago FRAGMENTS (flakes) and nowadays fragments 

(flexible, thin and light frame; projected fronts). Fragments of 

plastic (acetate arms and projected fronts) and fragments of 

metal (face made out of crafted stainless steel).

Rock & arty fragments (fractal and volute patterns) and  

chic & classy fragments (straight design of the arms and lenses)

There are many FRAGMENTS offering unique combinations in 

this original part of the Noego collection. They are the perfect 

glasses to wear for a multi-faceted personality!

FraGmenTs D’éPoQues,  

maTIères eT sTYLes comBInés.
comBInInG ePocHs,  

maTerIaLs and sTYLes.

FraGmenT 2 montage cerclé acetate 56  15
lens rimmed with acetate  31

C62 rouge + noir
red + black

C68 marron + anis
brown + anise green

C75  noir + prune
 black + plum color

FraGmenT 4 montage fil Nylon XX  XX
mounting with nylon wire  XX

C62 noir + rouge
black + red

C75 bleu violet + noir
purple blue + black

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

FraGmenT 1 montage cerclé acetate XX  XX
lens rimmed with acetate  XX

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C75 bleu violet + noir
purple blue + black

C89 marron + noir
brown + black

FraGmenT 3 montage fil Nylon XX  XX
mounting with nylon wire  XX

C62 noir + rouge
black + red

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C89 marron + noir
brown + black

P9
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arTeFacT

La gamme ARTEFACT est le chef d’œuvre de la collection 

Noego. Des traces de couleurs comme peintes à la brosse  

ornent les branches. Les motifs sont asymétriques sur les 2 

cotés. De grandes formes de verres et des couleurs radicales 

viennent encore renforcer le caractère de ces montures hors 

norme. Malgré leur taille imposante, les montures optiques  

ARTEFACT sont légères et confortables, grâce à la finesse du 

métal qui les constitue (inox).

The ARTEFACT range is the masterpiece of the Noego 

collection. The frame is like brush painted on both sides, with 

right-left asymetrical patterns. Moreover, Big shapes of lens 

and radical colors reinforce the strong personnality of these 

outstanding frames. Despite their big size, ARTEFACT frames 

are lighweight and comfortable, thanks to the thinness of metal 

they are made of (stainless steel).

L’IncarnaTIon ParFaITe 

De La ToucHe arTY noeGo

THe PerFecT emBoDYmenT  

oF THe noeGo arTY ToucH

P11

arTeFacT 3 montage fil Nylon 51  18
mounting with nylon wire  28

C59 noir + mastic
black + mastic white

C64 taupe + rose
mole color + pink

C79 doré + noir
gold + black

arTeFacT 2 montage cerclé métal 56  18
lens rimmed with metal  33

C58 chrome + noir
chrome + black

C62 rouge + noir
red + black

C75 noir + violet
black + purple

arTeFacT 4 montage fil Nylon 56  14
mounting with nylon wire  33

C57 noir + orange
black + orange

C58 chrome + noir
chrome + black

C81 gris gun + blanc
gun grey + white
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cocKTaIL

sLam

sTreeT

Avec son cerclage laqué autour d’une forme de verres très en 

vogue et ses joyeuses ratures dans les branches, COCKTAIL 

est le parfait mélange de classe et de délire pour les gens chics 

et créatifs, à l’esprit non conventionnel.

Pour ceux qui aiment jouer avec les mots à l’oral ou à la bom-

be de peinture voici SLAM : Une monture optique qui reprend 

sur ces branches le blase NOEGO dans un style graffiti. Une 

façon d’afficher un style créatif en toutes ciconstances. 

Le concept du modèle STREET, c’est de la peinture qui  

dégouline joyeusement sur la monture, non sans un zeste  

d’humour. Porter une monture STREET c’est revendiquer  

une légèreté de l’être. Parfois un accident est bienvenu ! 

COCKTAIL has a shape of lenses in the air and happy coloured 

deletions on its arms. It is the perfect mix between high class 

and delirium for chic and creative people, the ones with  

unconventional spirit.

For the ones who like to play with words oraly or graphicaly, 

here is SLAM: An optical frame with the NOEGO graffiti  

stylized letters on its arms. This is a way to express creative 

style, thanks to the Noego brand, that is so arty !

The concept of the STREET model is «painting stains» that 

splashes and trickles joyfully on the frame’s metal, and create 

a humouristic effect. Wearing a STREET frame is a way to 

express joy: Sometimes accidents are welcome!

sans moDéraTIon

exPressIon DIrecTe

un Heureux accIDenT

no moDeraTIon aT aLL

exPressIon raw

a HaPPY accIDenT

cocKTaIL montage cerclé métal 59  18
lens rimmed with metal  42

C58 chrome + noir
chrome + black

C75 violet + noir
purple + black

C80 noir + fushia
black + pink

sLam montage fil Nylon 53  16
mounting with nylon wire  30

C59 noir + blanc
black + white

C61 taupe + bleu
mole grey + blue

C62 rouge + noir
red + black

sTreeT 1 montage cerclé métal 53  17
lens rimmed with metal  26

C59 noir + blanc
black + white

C64 taupe + fushia
mole grey + pink

C74 doré griffé + lie de vin
scratched gold + wine color

P13
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esQuIsse

Noego ESQUISSE un concept rigolo : Une monture est gravée 

dans le métal de la vraie monture, comme dessinée à la main. 

En fonction du contexte lumineux, on verra plutôt les contours 

de la vraie monture, ou l’ ESQUISSE... Et toujours : Le confort, 

la finesse, la légèreté et la solidité des lunettes Noego.

In French, ESQUISSE means «Sketch». A frame is drawn by 

engravement of the metal, like hand painted on the real frame. 

Depending on the lightness around you may see better the 

outlines of the real frame or the sketch-pattern. frame And still: 

comfort, thinness, lightweight and solidity of Noego frames.

une monTure esQuIssée 

sur une monTure

a Frame sKeTcHeD

on a Frame

P15

esQuIsse 1 montage fil Nylon 53  14
mounting with nylon wire  29

C61 chrome + bleu
chrome + blue

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C80 noir + fushia
black + pink

esQuIsse 3 montage fil Nylon 51  14
mounting with nylon wire  29

C59 noir + mastic
black + mastic white

C62 rouge + noir
red + black

C63 gris gun + noir
gun grey + black

esQuIsse 2 montage fil Nylon 53  15
mounting with nylon wire  30

C57 noir + orange
black + orange

C58 chrome + noir
chrome + black

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

esQuIsse 4 montage fil Nylon 52  15
mounting with nylon wire  27

C64 chrome + lavande
chrome + lavanda purple

C68 chocolat + vert
chocolate brown + green

C81 gris gun + blanc
gun grey + white
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asTIK

Sur les modèles ASTIK, la face est en inox et les branches en 

acétate. Ce sont des lunettes de caractère, au look sophistiqué. 

Les branches en acétate sont sculptées en 3 Dimensions, pour 

jouer avec les différentes couches de plastique et dessiner des 

motifs dans la couleur. Les motifs du plastique se conjuguent 

avec les semi gravures colorées de la face métal. On a poussé 

ce détail jusqu’au pliage des branches, sous le plastique.

ASTIK’s front part is made of stainless steel, as arms are made 

of acetate. Thus, ASTIKs are sophisticated products, that give an 

incredible touch to people wearing them. The ASTIK’s acetate 

is sculpted in 3 Dimensions, in a way to reveal different layers 

of colored plastic, and draw patterns within them. Patterns on 

acetate fit with colored engravements on the metal front part. 

This detail has been pushed till the folding of the arms.

PLasTIK FanTasTIK

PLasTIK FanTasTIK

asTIK 2 montage fil Nylon 53  16
mounting with nylon wire  28

C66 chocolat + beige
chocolate brown + beige

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

C85 lie de vin + rose
wine color + pink

asTIK 4 montage fil Nylon 56  16
mounting with nylon wire  29

C57 noir + orange
black + orange

C59 noir + blanc
black + white

asTIK 1 montage fil Nylon 58  16
mounting with nylon wire  28

C59 noir + blanc
black + white

C66 chocolat + beige
chocolate brown + beige

C85 lie de vin + rose
wine color + pink

asTIK 3 montage fil Nylon 55  16
mounting with nylon wire  29

C57 noir + orange
black + orange

C59 noir + blanc
black + white

C66 chocolat + beige
chocolate brown + beige
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vIrus

La gamme VIRUS, ce sont des modèles qui ont tous été  

contaminés par le même motif : La monture est dévorée par  

de nombreux petits X gravés dans le métal. Non seulement  

ce VIRUS a gravé le cœur des branches, mais il déborde aussi  

sur les contours, ce qui rend les bords de la monture crénelés.  

Le motif VIRUS est décliné sur différents types de montures,  

et disponible dans de superbes coloris. Noego, signé Parasite !

The VIRUS range is made of frames that have all been conta-

minated by the same pattern: The frame is like eaten by many 

small X that are engraved in the metal. Not only this VIRUS has 

engraved the heart of the frame, moreover it also added metal 

patterns on the edjes of the frame.  VIRUS pattern is available on 

different types of frames and beautiful colors. Noego, by Parasite!

moTIF conTaGIeux
conTamInaTIve PaTTern

vIrus 1 montage cerclé métal 53  17
lens rimmed with metal  26

C58 chrome + noir
chrome + black

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

C87 bordeaux + rouge
bordeaux red + red

vIrus 4 montage fil Nylon 57  17
mounting with nylon wire  29

C79 doré griffé + noir
scratched gold + black

C80 chocolat + fushia
chocolate brown + pink

C85 lie de vin + blanc
wine color + white

vIrus 5 montage fil Nylon 58  15
mounting with nylon wire  29

C51 taupe + orange
mole color + orange

C89 chocolat + noir
chocolate brown + black

C96 chrome griffé +blanc
scratched chrome + white

P19
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anaTomY

La gamme ANATOMY est le joyau de la collection Noego :

Les montures semblent faites de fibres musculaires en métal, 

ou alors d’une pièce de métal qui aurait rouillé. Impossible à 

dire... Seule une totale maîtrise des technologies de fabrication 

permet à Noego de produire des montures aussi finement 

travaillée (inox).

The ANATOMY range is the jewel of the Noego collection:

The frames seem to be made of metallic muscular fiber, or a 

piece of metal who would have got rusted. It is impossible to 

determine... Only a complete mastering in process techno-

logies allows Noego to produce such fine artwork frames 

(stainless steel).

FIBre De méTaL

FIBer oF meTaL

anaTomY 1 montage fil Nylon 57  15
mounting with nylon wire  31

C64 gris taupe + rouge
mole grey + red

C58 chrome + noir
chrome + black

C72 noir + bleu
black + blue

anaTomY 2 montage fil Nylon 54  15
mounting with nylon wire  31

C62 rouge + noir
red + black

C66 chocolat + mastic
chocolate brown + mastic white

C96 chrome + blanc
chrome + white

anaTomY 3 montage fil Nylon 53  15
mounting with nylon wire  30

C58 chrome + noir
chrome + black

C75 noir + violet
black + purple

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

P21
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sPecTre

Tremblez mortels, car les SPECTRE sont parmis nous !  

L’esprit de Noego a son nom gravé en acier dans l’acétate des 

branches des montures SPECTRE. Une combinaison subtile 

de squelette inox et corps de branches en acétate confère à 

ces modèles des effets de couleurs, brillances et transparences 

qui resteront dans les mémoires. Sceller un corps de métal 

si finement travaillé dans du plastique est un petit miracle de 

fabrication. L’âme inoxydable du design Noego n’a pas disparu 

dans l’acétate des SPECTRE !

Tremble mortals, spectrums are among us! The soul of the 

Noego brand has been cut in steel and filled into the acetate 

of the SPECTRE frames. Thanks to the combination of a  

stainless steel skeleton and acetate arms the SPECTRE designs  

memorably radiate colors and light. Sealing such a shrewdly 

crafted piece of metal in a plastic frame is almost a  

manufacturing miracle. The unassailable touch of Noego’s 

design didn’t wane in the acetate of SPECTRE! 

une âme De méTaL  

Dans un ecToPLasme D’aceTaTe
a meTaLLIc souL  

In an aceTaTe ecToPLasm

sPecTre 1 montage fil Nylon 53  16
mounting with nylon wire  30

C63 gris gun + gris fumé
gun grey + smoke grey

C75 noir + prune
black + plum color

C79 doré + nacre
gold + nacreous white

sPecTre 2 montage fil Nylon 56  14
mounting with nylon wire  28

C58 chrome + noir
chrome + black

C64 gris gun + prune
gun grey + plum color

C88 noir + gris fumé
black + smoke grey

sPecTre 3 montage fil Nylon 52  15
mounting with nylon wire  30

C58 chrome + noir
chrome + black

C81 gris gun + blanc + transparent
gun grey + white + clear

C88 noir + gris fumé
black + smoke grey

P23
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zHone 2 montage fil Nylon 55  19
mounting with nylon wire  27

C57 noir + orange
black + orange

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C88 noir + gris
black + grey

zHone 5 montage fil Nylon 52  19
mounting with nylon wire  24

C59 noir + blanc
black + white

C72 chocolat + turquoise
chocolate brown + green blue

C87 bordeaux + rouge fluo
bordeaux red + fluo red

P26

zHone + HorIzon
Les modèles ZHONE et HORIZON sont des montures au 
design contemporain, faciles à porter grâce à leur formes  
pures. 3 types de motifs sont gravés dans le métal des  
montures : ligne-sourcil, ligne-pointillé et ligne-surface.

The ZHONE and HORIZON models are sober frames  
designed in a contemporary style, that are easy to wear thank 
to their pure shapes. They are engraved with 3 different types 
of patterns:  line-eyebrow, line-interrupted and line-surface.

LIGnes Pures Pure LInes

HorIzon 1 montage fil Nylon 54  17
mounting with nylon wire  34

C62 noir + rouge
black + red

C63 gris taupe + noir
mole grey + black

C96 chrome + blanc
chrome + white

HorIzon 2 montage fil Nylon 57  17
mounting with nylon wire  33

C51 gris gun + orange
gun grey + orange

C58 chrome + noir
chrome + black

C61 noir + bleu
black + blue
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eDJe 1 montage fil Nylon 56  17
mounting with nylon wire  29

C66 chocolat + beige
chocolate brown + beige

C69 rouge + orange
red + orange

C77 bronze + chocolat
bronze + chocolate brown

eDJe 2 montage fil Nylon 54  16
mounting with nylon wire  27

C59 noir + blanc
black + white

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C83 chocolat + rose
chocolate brown + pink

eDJe 4 montage fil Nylon 57  16
mounting with nylon wire  28

C74 doré griffé + marron
scratched gold + brown

C83 chocolat + rose
chocolate brown + pink

C87 bordeaux + rouge fluo
bordeaux red + fluo red

eDJe 5 montage fil Nylon 56  17
mounting with nylon wire  27

C57 noir + orange
black + orange

C64 gris gun + rouge
gun grey + red

C81 gris + blanc
grey + white

eDJe
Sur les montures EDJE les motifs sont gravés de façon à créer 
un jeu entre la bordure et la surface des branches,. Leur dessin 
fait penser à des lames de rasoir. Le style moderne montures 
EDJE façonne un style à la fois classieux et dynamique. 

The patterns that are engraved on the metal of EDJE models 
play with the limit between the edge and the surface of the 
frame. Thus, these models look like rasor blades. EDJE frames 
have a very modern style, that is both classy and dynamic.

sur Les BorDs au mILIeu From eDGe To surFace
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PuLse 1 montage fil Nylon 53  17
mounting with nylon wire  29

C59 chocolat + blanc
chocolate brown + white

C62 noir + rouge
black + red

C81 gris taupe + mastik
mole grey + cream white

PuLse 3 montage fil Nylon XX  XX
mounting with nylon wire  XX

C59 noir + mastik
black + cream white

C75 prune + noir
plum color + black

C95 chocolat + lavande
choco brown + lavanda color

PuLse 2 montage fil Nylon 55  15
mounting with nylon wire  30

C51 sable orange
sand grey + orange

C59 chocolat + blanc
chocolate brown + white

C61 gris taupe + bleu
mole grey + blue

PuLse 4 montage fil Nylon XX  XX
mounting with nylon wire  XX

C58 gris gun + noir
gun grey + black

C63 ruthenium + marron
ruthenium + brown

C64 gris taupe + rouge
mole grey + red

PuLse
Les modèles PULSE sont ornés de lignes-surfaces vibrantes ou 
droites qui donnent du rythme aux branches avec une touche 
typique de Noego. Comme ces montures sont déclinées dans 
des coloris apportant eux même différentes tonalités, les styles 
proposés vont de la musique classique et l’afro-jazz.

The PULSE models are ornate with vibrating or straight line-
surface paterns that give rhythm and a typical Noego touch 
to the frames. As these models are declined in several colors 
bringing different tones, many styles are available, from classical 
music to afro-jazz. 

monTures rYTHmées Frames wITH rHYTHm
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NUMero 1 montage fil Nylon 56  17
mounting with nylon wire  29

C51 gris gun + orange
gun grey + orange

C58 chrome + noir
chrome + black

C63 gris gun + noir
gun grey + black

NUMero 2 montage fil Nylon 55  17
mounting with nylon wire  27

C64 gris taupe + fushia
mole grey + pinkv

C75 violet + noir
purple + black

C87 bordeaux + rouge fluo
bordeaux red + fluo red

NUMero 3 montage fil Nylon 55  17
mounting with nylon wire  25

C51 gris gun + orange
gun grey + orange

C52 carbone + kaki
carbon black + khaki green

C58 chrome + noir
chrome + black

C61 noir + bleu
black + blue

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

NUMero
Au menu de cette gamme : des faces bicolores, gravures 
ondulantes, et des charnières superposées : un trou dans la 
branche vient s’emboiter sur la gravure de la face, et met en 
valeur les inscriptions   (lire numéro) coté droit, et   
coté gauche.

These models have bichromic front parts, wave shaped  
engravements, and superposed hinges: There is a hole in each 
arm that fit the engravement at the sides of the front piece of 
the frame.  The words   (right side) and  (left side) 
are engraved in the metal.

un sacré NUMéro NUMero means numBer
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NUMero 5 montage fil Nylon 58  16
mounting with nylon wire  28

C61 chrome + bleu clair
chrome + light blue

C62 noir + rouge
black + red

C63 gris gun + noir
gun grey + black
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sonGe 1 montage fil Nylon 52  13
mounting with nylon wire  24

C60 rouge + blanc
red + white

C61 taupe + bleu
mole color + blue

C85 lie de vin + rose
wine color + pink

sonGe 2 montage fil Nylon 51  14
mounting with nylon wire  26

C68 chocolat + anis
chocolate brown + anise green

C74 doré griffé + marron
scratched gold + brown

C95 taupe + lavande
mole color + lavanda color

sonGe
Les montures SONGE sont 
ornées d’une tige façon art 
nouveau, qui leur donne un 
style ornirique.

The SONGE models are  
ornate with a Tiffany style 
stem that gives them a  
dremalike touch.

ECHOE est un modèle de 
petite taille dont la face se 
répète dans un écho visuel 
pour former la monture. 

The facial part of this small 
size model is repeated once, 
to shape gradually the frame 
in a visual ECHOE effect.

arT nouveau TIFFanY écHo vIsueL vIsuaL ecHoe

ecHoe

ecHoe 1 montage cerclé métal 53  16
lens rimmed with metal  24

C58 chrome + noir
chrome + black

C64 taupe + fushia
mole color + pink

C81 gris gun + blanc
gun grey + white
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ParaDoxe montage cerclé acetate 53  15
lens rimmed with acetate  33

C62 noir + rouge
black + red

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C75 noir + violet bleu
black + purple blue

sHIFT 1 montage cerclé acetate 47  21
lens rimmed with acetate  24

C54 rouge + violet
red + purple

C68 anis + marron
anise green + brown

C70 orange + bleu
orange + blue

Larsen montage cerclé acetate 53  16
lens rimmed with acetate  26

C62 rouge + noir
red + black

C72 chocolat + bleu
chocolate brown + blue

C75 noir + violet
black + purple

sHIFT 2 montage cerclé acetate 49  21
lens rimmed with acetate  23

C52 chocolat + kaki
chocolate brown + khaki green

C62 noir + rouge
black + red

C63 gris gun + noir
gun grey + black

remIx
Comme dans la musique où on remixe des chansons,  
la gamme ci dessous est constituée de remix de modèles 
Noego à succès. On leur a ajouté une face décalée en acétate 
qui leur confère un aspect complètement nouveau.

Just like in music hit songs are remixed, this range is made of 
remixed Noego goodsellers. All of them have got an acetate 
facing part, that is shifted with the frame. It gives them a brand 
new looking.

Faces aceTaTe FacInG aceTaTe
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Gem
La gamme GEM combine tous les éléments qui ont fait le  
succès de Noego : Des montures en inox fin (solides, légères 
et confortables), des motifs variés gravés dans les montures, 
une grande variété de finitions, et des coloris superbes. La 
singularité des GEM réside dans le décalage de la face et de la 
monture, qui amplifie la sensation de légèreté et de finesse.

The GEM range combines all the elements that have brought 
Noego to success: Frames made of thin metal (solid, light and 
comfortable), various and original patterns engraved, a great 
variety of finishes and superb colours. GEM’s specific feature 
lies in the rupture between the front part and the frame, that 
amplifies the feeling of ligthness and thinness.

Le succès De noeGo How noeGo GoT success

Gem 1 montage fil Nylon 58  16
mounting with nylon wire  30

C58 chrome + noir
chrome + black

C72 noir + bleu
black + blue

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

Gem 4 montage fil Nylon 58  16
mounting with nylon wire  28

C52 kaki + noir
khaki green + black

C63 noir + gris gun 
black + gun grey 

C66 chocolat + beige
chocolate brown + beige
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Gem 10 montage cerclé métal 53  16
lens rimmed with metal  24

C77 chocolat + rouille
chocolate brown + rust color

C80 chocolat + rose
chocolate brown + pink

C81 blanc + gris
white + grey

Gem 7 montage fil Nylon 57  16
mounting with nylon wire  27

C58 chrome + noir
chrome + black

C76 kaki + fushia
kakhi + pink
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aLTer
Comme dans la musique où on remixe des chansons, ALTER 
est une gamme remix de modèles à succès de Noego : Il s’agit 
de modèles GEM dont on a remplacé la face projetée par des 
verres percés, ce qui les rend encoreplus aériens. On leur a 
également appliqué de nouveaux coloris.

Just like in music hit songs are remixed: ALTER are Noego 
goodsellers that have been remixed.  They are GEMs that have 
got bored lenses instead of a shifted metal facing. thus making 
them even more lighter. They also got specific new colors.

remIxer Les Bonnes venTes remIxInG THe GooDseLLers

aLTer 1 montage percé central 54  16
lens bored centered mounting  29

C72 chocolat + turquoise
chocolate brown + blue

C80 chocolat + rose
chocolate brown + pink

aLTer 4 montage percé central 58  13
lens bored centered mounting  31

C59 noir + blanc
black + white

C74 doré + marron
gold + brown

C83 chocolat + rose
chocolate brown + pink

aLTer 7 montage percé central 58  13
lens bored centered mounting  28

C17 noir
black 

C75 chocolat + oange
chocolate brown + orange



FresK 1 montage percé 55  15
lens bored mounting  29

C75 noir + violet
black + purple

C81 blanc + gris
white + grey

C85 lie de vin + rose
wine color + pink

FresK 3 montage percé 52  16
lens bored mounting  26

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C80 noir + fushia
black + pink

C81 gris taupe + blanc
mole grey + white

FresK 2 montage percé 59  16
lens bored mounting  28

C57 noir + orange
black + orange

C58 chrome + noir
chrome + black

C84 chocolat + kaki
chocolate brown + khaki green

FresK 4 montage percé 52  16
lens bored mounting  26

C63 gris gun + noir
gun grey + black

C83 chocolat + rose
chocolate brown + pink

FresK

Les FRESK sont des percées aux branches décorées, originales 
et faciles à porter. Noego décline sur les FRESK les formes, 
motifs et couleurs à succès de ses différentes gammes.

FRESK are frames with bored lenses and decored arms, easy 
to wear. FRESK series are designed with the most successful 
shapes, patterns and colors from other Noego ranges.

vue De ProFIL ProFILe vIew
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anaTomY 5 montage percé 53  17
lens bored mounting  27

C58 chrome + noir
chrome + black

C62 rouge + noir
red + black

C66 chocolat + mastik
chocolate brown + cream white

anaTomY 6 montage percé 57  16
lens bored mounting  29

C52 noir + vert
black + green

C81 gris gun + blanc
gun grey + white

C89 chocolat + noir
chocolate brown + black

anaTomY

ANATOMY 5 et 6 reprennent le motif à texture fibreuse de 
leur grandes sœurs (page 21) sur des montures percées faciles 
à porter comme les FRESK (page précédente) : Une bonne 
façon de concilier style affirmé et discrétion.

ANATOMY 5 and 6 share the same fibrous texture pattern 
with their parent frames (page 21). But they are easy frames 
with bored lenses like the FRESK range (previous page): Here 
is a good way to gather sharp style and discretion.

versIons FacILes THe easY ones
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marKeTInG
eLemenTs 2011

ToTem V
21 x 30 cm

RECTO FRONT

KaKemono
60 x 90 cm

PosTer
30 x 60 cm

RECTO FRONT

PosTer
30 x 60 cm

VERSO BACK

ToTem V
21 x 30 cm

VERSO BACK

TrIPTYK 45 x 15 cm  VERSO BACK

TrIPTYK 45 x 15 cm  RECTO FRONT

carDS
15 x 10 cm 

LOGOMIX
15 x 10 cm 

ACETATE + METAL

ToTem H
30 x 21 cm

VERSO BACK

ToTem H
30 x 21 cm

RECTO FRONT
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